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Well, I think we’re pretty much getting into the swing of how Greek
works, so each lesson is just to fill in another gap, to learn how
to express in Greek all the kinds of things we express in English
automatically, without even thinking about it.

We’ve learned how most of the nouns work, although we will soon
be learning another declension, which will really be weird; but,
by now we have at least learned how to look up words, so we’ll
be able to handle it when we come to it, I’m sure.

We’ve learned how adjectives and definite articles work to match a
noun, and the prepositions, conjunctions, and adverbs.

We have learned the following verb forms. I will give first the tense
and voice, then an example. The mood is always indicative.

• Present active: I see. I am seeing. He says. He is saying.
• Present middle: We become. They answer. (Deponent verbs.)
• Present passive: You are seen. It is said. (Normally active verbs.)
• Imperfect active: I was seeing. You were hearing. (Continuous.)
• Imperfect middle: He was becoming. We were answering.
• Imperfect passive: He was being seen. I was being heard.
• Future active: We will see. They will say.
• Future middle: He will become. You will answer. (Deponent.)
• Aorist active: I saw. They said. (Simple past.)
• Aorist middle: You became. We answered. (Deponent.)
We have learned how these verb forms are organized by form:

The present and imperfect, active, middle, and passive, are from
the same stem, which is also the lexicon form, the 1spai, and
it is referred to as the first principle part of the Greek verb.

The future active and middle are a second principle part, that we
cannot derive by a consistent rule from the first principle part.

The aorist active and middle are a third principle part, and we’ve
learned there are two main categories, referred to as first and
the second aorist, identified mainly by the endings used. But,

as with the second principle part, there is no dependable way
the stems for the aorist can be derived from another principal
part, either the present or the future.

But, unlike the present and imperfect, in which the endings of the
middle and passive are the same; in the future and aorist, the
endings for the middle do not apply to the passive. I have no
idea why, except that it is Greek, and that is how Greek does
it, so that is what we have to learn.

So, our lesson today is to add another principal part, the form used
for the passive voice of both the aorist and the future.

I have no idea why, but this is the sixth, not fourth, principal part.
This will fill in the gap of how to express in Greek the English ideas

of “I was loosed,” or “It was said,” the aorist passive, and “You
will be led,” or “We will be known,” the future passive.

To paraphrase §205/197, all we need to know for our lesson today
is that the aorist passive is the sixth principal part, and, because
the future passive can be derived from the aorist passive (as the
imperfect can be derived from the present), a separate principle
part for the future passive is not required.

Now, for the most regular of all Greek verbs, the paradigm verb we
see all the time, it would appear that all we have to do is add a
“-qh” to the present tense stem: lu,w, lu,sw, e;lusan, evlu,qhn.

So, why does there have to be a separate principal part? Because it
just is not that dependable. Going through our vocabulary is all
we need to do to see that; we’ll just go over the aorist passives.

evblh,qhn: can’t derive from ba,llw, the present stem. In fact we have
not even learned yet the future stem of ba,llw. It is balw/. ba,llw
is what is called a liquid verb; the liquid verbs are covered a lot
later, in lesson 24. But, we have learned the aorist, evbalon, and
it is clear we cannot derive the aorist passive from that either.

evgenh,qhn: gi,nomai, no; genh,somai, maybe; evgeno,mhn; no. But, even if
we could say it is derived from the future, it is not dependable,
simply because not all the verbs work the same way.

evgnw,sqhn: ginw,skw, no; gnw,somai, maybe, but not the same way as
evgenh,qhn might appear to be derived from genh,somai, because it
retains its sigma before the theta, and evgenh,qhn drops it. We will
not even learn the aorist for ginw,skw, which is e;gnwn, until way
back in lesson 31, and it is in a special chart in §643/601!

evdida,cqhn: dida,skw, no; dida,xw, no; evdi,daxa, no. If you wanted, you
might make a rule that verbs that have x in the future and aorist
will change to cq in the aorist passive. But, look at hvne,cqhn, the
future passive of fe,rw. The process won’t work backwards in a



consistent manner, because there is no aorist form hvnexa. There
just is no dependable way to form the aorist passive from some
other form, be it present, future, or aorist. Just learn the forms!

evkhru,cqhn, evlh,mfqhn, evporeu,qhn, hvge,rqhn, hvkou,sqhn, hvne,cqhn, h;cqhn,
and w;fqhn. I am sorry, I haven’t ordered the lexicons yet, but it
may be just as well, as others might be realizing they will really
need them, and I’d rather not have to place an order twice.

Jump ahead to §215/206, and you will see another category of this
principal part, where there is no q: evgra,fhn, from gra,fw — and
that leads us to see that the q isn’t the sign of the aorist passive,
so much as the e vowel — which is actually an h! Go figure!

When I took Greek, I bought a set of cards with a good selection of
Greek verbs, listing all their principal parts.

We had to develop a fair vocabulary of Greek that we could call up
from memory, including principal parts of the verbs.

So, here are a few more, from verbs we have had in earlier lessons.
• ai;rw, (avrw/, later), h=ra, h;rqhn
• avpoktei,nw, (avpoktenw/, later), avpe,kteina, avpekta,nqhn
• de,comai, de,xomai, evdexa,mhn, evde,cqhn
• diw,kw, diw,xw, evdi,wxa, evdiw,cqhn
• kri,nw, (krinw/, later), e;krina, evkri,qhn
• pei,qw, pei,sw, e;peisa, evpei,sqhn
• a,poste,llw, (avpostelw/, later), avpe,steila, avpesta,lhn
• evpistre,fw (et al), evpistre,yw, evpe,streya, evpestra,fhn
• sw,zw, sw,sw, e;swsa, evsw,qhn
• fai,nw, (fanou/mai, later), e;fana, evfa,nhn
Those were just ones I had on those cards. There are others in the

Greek-English Vocabulary in the back of the book.
Many of the 6  principal parts are listed separately, especially thoseth

that are most irregular, just like the second aorist forms.
But, those that can be easily figured out are not listed, because it is

assumed you can figure them out, like evgra,fhn from gra,fw.
Notice in §207/199 that aorist passives look more like the forms we

associate with the active voice. But, the future passives will look
just like all our other familiar passives.

And, note the last sentence of §207/199: the h does not vary, going
along with what I had us jump ahead to notice in §215/206: so,
why talk about an e vowel, when it will always be h, pray tell?

Okay? So, we can see, there is no dependable way to derive aorist
passive forms from any other principle part.

We just need to look up the principal part, then use the paradigms
in this chapter to determine the forms we need for translation.

However, the most critical point in this lesson is the fact that we do
most certainly form the future passive from the aorist passive.

The future passive is not a separate principal part, so we must learn
the precise steps to form it from the aorist passive.

These steps are given in §210, which is not found in the 1st Ed., so
we will go over them now.

We will start with one that seems fairly regular.
Let’s use one where the augment is simply an added e, not a vowel

being lengthened.
Suppose we want to say, “You(p) shall be known....” We go to the

lexicon to see that the 6  principal part of ginw,skw is evgnw,sqhn.th

Next, we drop the augment and the ending, leaving just gnwsqh.
Finally we add s and the appropriate 2  plural ending.nd

That gives us the form, gnwsqh,sesqe: “You(p) shall be known....”
Now, let’s do one where the augment is a lengthened vowel.
The book uses one of these for its first example.
To say, “He will be seen,” we first find the 6  principal part, whichth

is w;fqhn. Removing the augment and ending gives us ofqh-.
Now we add s and the 3  singular ending, to get ovfqh,setai, whichrd

is the correct form to express, “He will be seen.”
Finally, let’s do a compound verb. We have in our vocabulary, the

word avnalamba,nw, “I take up.”
How would we express, “We will be taken up”? First, we must find

out what is the 6  principal part. The vocabulary in the back ofth

the book tells the principal parts will be found under lamba,nw.
The 6  principal part of lamba,nw is evlh,mfqhn. Since we are formingth

the future passive, we do not need to figure out how to add the
prepositional prefix to form the aorist passive. We save a step,
and just deal with evlh,mfqhn. Remove the augment and ending,
and we have lhmfqh-.

Adding s and the 1  plural ending gives us lhmfqhso,meqa. To this itst

only remains that we add the prefix to get avnalhmfqhso,meqa. to
express the clause, “We will be taken up.”

Section 213/204 again tries to suggest some orderly or predictable
way to form the aorist passive; but, §214/205 to the rescue: no
general rules can be used to form aorist passives with certainty,
so we are back to looking up the verb in a lexicon.

By the way, it seems to be a rule that if an aorist passive starts with
h, then, when the augment is removed, it becomes e, not a.

Finally, deponent verbs, being passive in nature, even if expressed
in active words, may use aorist passive instead of aorist middle
forms. Some even use both, in different situations.



Section 217/108 is a concession to weakness. Actually, the Greeks
would not have thought it was arbitrary, but would have had a
concept of the distinct meaning, whether or not we non-Greek
speakers have figured out the significance of it ourselves. It may
be subtle, but I’m quite sure there was a distinction to them.

The books gives a chart of verb forms we have learned so far. I am
giving you a handout for the same purpose.

Let’s work a couple of exercises now.

GE1. evpisteu,samen eivj to.n ku,rion kai. evgnw,sqhmen u`p’ auvtou/.
evpisteu,samen: s.1paai we believed; eivj to.n ku,rion: p.a, asm on the

Lord; kai.: and; evgnw,sqhmen: s.1papi (we) were known; u`p’
auvtou/: p.g, gsm by Him

• We believed on the Lord and were known by Him.

EG1. This is the church of God, but the sinners were brought into it.
This is the church of God: dp nsf, pn nsf, psv gsm au[th h ̀evkklh-

si,a tou/ qeou/ evstin; <but> the sinners: npm oi ̀<de.> a`mar-
twloi.; were brought: 3papi hvne,cqhsan; into: p.a eivj; it auvth,n

• au[th h ̀ evkklhsi,a tou/ qeou/ evstin, oi ̀ de. a`martwloi. hvne,cqhsan eivj
auvth,n.
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